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第三十三條 

通知條款

秘書長應將下列事項通知第二十五條第一項所稱之一切國家：

（一）依第二十五條所為之簽署、批准及加入，

（二）依第二十六條本公約生效之日期，

（三）依第二十九條宣告之退約，及

（四）依第二十七條、第二十八條、第三十條及第三十二條所為之聲明及通知。

為此，下列代表各秉本國政府正式授與之權，謹簽字於本公約，以昭信守。

公曆一千九百七十一年二月二十一日訂於維也納，正本一份，其中文、英文、法文、俄文及西班牙文各文本同一作準，應存放於聯

合國秘書長處，其正式副本由秘書長分送聯合國全體會員國及第二十五條第一項所開其他國家。

Aviso do Chefe do Executivo n.º 27/2018

O Chefe do Executivo manda tornar público, nos termos da 
alínea 1) do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 
(Publicação e formulário dos diplomas), por ordem do Governo 
Popular Central, que a Convenção sobre os Aspectos Civis do 
Rapto Internacional de Crianças, feita na Haia, em 25 de 
Outubro de 1980 (Convenção), em conformidade com o seu 
artigo 38.º, entrou em vigor entre a Região Administrativa 
Especial de Macau da República Popular da China e a República 
da Bulgária em 1 de Agosto de 2005.

A Convenção encontra-se publicada, através do Decreto do 
Governo n.º 33/83, no Boletim Oficial de Macau n.º 13, I Série, 
de 29 de Março de 1999.

Promulgado em 2 de Maio de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 28/2018

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), por ordem do Governo Popular 
Central, a Resolução n.º 2402 (2018), adoptada pelo Conselho 
de Segurança das Nações Unidas em 26 de Fevereiro de 2018, 
relativa à situação no Médio Oriente, nos seus textos autênticos 
em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 4 de Maio de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

第 27/2018號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據澳門特別行政區

第3/1999號法律《法規的公佈與格式》第五條（一）項和第六條

第一款的規定，命令公佈根據一九八零年十月二十五日訂於海牙

的《國際性誘拐兒童民事方面的公約》（“公約”）第三十八條的

規定，公約於二零零五年八月一日在中華人民共和國澳門特別行

政區和保加利亞共和國之間生效。

公約已透過第33/83號政府命令公佈於一九九九年三月

二十九日第十三期《澳門政府公報》第一組。

二零一八年五月二日發佈。

行政長官 崔世安

第 28/2018號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第五條（一）項和第六條第一款的規定，

命令公佈聯合國安全理事會於二零一八年二月二十六日通過的關

於中東局勢的第2402（2018）號決議的中文及英文正式文本。

二零一八年五月四日發佈。

行政長官 崔世安
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